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¿Por qué València?
La designación de València como Capital Verde Europea 2024 es un 
reconocimiento a la apuesta permanente de la ciudad por la sostenibilidad. 
Este compromiso se refleja en nuestro modelo turístico, que nos ha llevado 
a convertirnos en un destino líder del Mediterráneo. 

Porque somos conscientes de que el turismo es una actividad transversal 
que influye en la realidad social, medioambiental y económica, y que es 
esencial para el progreso y la cohesión de la sociedad. València se ha 
propuesto abordar los desafíos urbanos y turísticos desde una perspectiva 
verde, considerando el turismo como aliado para la consolidación de una 
ciudad habitable, atractiva para la inversión y los visitantes.

Y por eso seguimos apostando por proyectos de futuro que ahondarán en 
la mejora de la vida de nuestros ciudadanos y de la experiencia viajera de 
nuestros visitantes, como la construcción de un canal de acceso subterráneo 
que soterrará las vías de tren y las sustituirá por un gran bulevar verde 
(proyecto Canal de Acceso). O la iniciativa del Parque de Desembocadura, 
que prolongará el Jardín del Turia hasta conectarlo con el Mediterráneo.

Why Valencia?
The designation of Valencia as the European Green Capital 2024 is 
a recognition of the city’s ongoing commitment to sustainability. This 
commitment is reflected in our tourism model, which has led us to become 
a leading destination in the Mediterranean. Because we are aware that 
tourism is a cross-cutting activity that influences social, environmental, and 
economic reality, and is essential for the progress and cohesion of society. 
Valencia has set out to address urban and tourism challenges from a green 
perspective, considering tourism as an ally for the consolidation of a livable 
city, attractive to investment and visitors.

That is why we continue to invest in future projects that will deepen the 
improvement of the lives of our citizens and the travel experience of our visitors, 
such as the construction of an underground access canal that will bury the train 
tracks and replace them with a large green boulevard (Access Canal project). 
Or the initiative of the Parque de Desembocadura (Estuary Park), which will 
extend the Turia Garden to connect it with the Mediterranean.
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Nuestro compromiso  
En València creemos en el poder transformador de nuestras acciones y nos 
hemos aliado con la tierra en la que vivimos porque es nuestro hogar y nos 
gusta compartirlo con quienes nos visitan. Nos sentimos muy orgullosos del 
compromiso ciudadano demostrado a lo largo del tiempo y patente en enormes 
proyectos que cambiaron la historia de nuestra ciudad, como la metamorfosis 
del río Turia en un eje verde que recorre la ciudad, la conservación de nuestras 
playas o la preservación de L’Albufera y nuestra querida Huerta, que hoy en día 
son algunos de los atractivos turísticos más visitados. 

València es y será siempre una ciudad verde y es un orgullo que se nos reconozca 
como Capital Verde desde las instituciones europeas. Porque es la mejor forma 
de que otros conozcan nuestra labor y podamos compartir nuestra experiencia 
para mejorar sus ciudades. Si vienes a visitarnos, siéntete uno más y cuida y 
disfruta de esta ciudad como lo hacemos los valencianos.

Queremos seguir siendo un destino turístico auténtico y sostenible, que 
mitiga el cambio climático y se compromete con su comunidad y las 
generaciones futuras. Por ello tenemos un compromiso con:

La movilidad sostenible fomentando el transporte público y los recorridos 
peatonales o en bicicleta para que los viajeros disfruten de nuestra ciudad. 

El control de la huella de carbono e hídrica usando la medición para 
reducir el impacto del cambio climático.

La accesibilidad, convirtiendo nuestras calles, plazas y espacios naturales 
en lugares sin barreras.

La recuperación, protección y promoción de nuestro patrimonio cultural, 
natural y gastronómico para que lo disfruten los valencianos y quienes 
nos visitan.

La integración de los turistas en la vida cotidiana de la ciudad, enfocando 
nuestra propuesta a viajeros comprometidos con la sostenibilidad.

La promoción de las empresas turísticas sostenibles, que generan empleo 
estable y de calidad.

La marca València como Capital Verde Europea que nos reafirma en 
nuestro compromiso con la sostenibilidad, no solo ambiental, sino también 
social y económica.
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Our Commitment  
In Valencia, we believe in the transformative power of our actions and have 
allied ourselves with the land we live on because it is our home, and we like 
to share it with those who visit us. We are very proud of the civic commitment 
demonstrated over time and evident in enormous projects that changed 
the history of our city, such as the metamorphosis of the Turia River into a 
green axis that runs through the city, the preservation of our beaches, or the 
preservation of L’Albufera and our beloved Orchard, which today are some of 
the most visited tourist attractions. 

Valencia is and will always be a green city, and it is an honor to be recognized 
as the Green Capital by European institutions. Because it is the best way for 
others to know about our work, and we can share our experience to improve 
their cities. If you come to visit us, feel like one of us and take care of and 
enjoy this city as the Valencians do.

We want to continue being an authentic and sustainable tourist destination, 
mitigating climate change and committing to our community and future 
generations. Therefore, we have a commitment to:

Sustainable mobility, promoting public transportation and pedestrian or 
bicycle routes for travelers to enjoy our city. 

Carbon and water footprint control using measurement to reduce the 
impact of climate change.

Accessibility, turning our streets, squares, and natural spaces into  
barrier-free places

Recovery, protection, and promotion of our cultural, natural, and 
gastronomic heritage for the enjoyment of Valencians and visitors.

Integration of tourists into the daily life of the city, focusing our proposal 
on travelers committed to sustainability.

Promotion of sustainable tourism businesses that generate stable and  
quality employment.

The brand València as the European Green Capital, which reaffirms  
our commitment to sustainability, not only environmental but also social  
and economic.
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Routes of the European Green 
Capital of Valencia
The Green Capital of Valencia routes have been designed to facilitate 
the enjoyment of the achievements of the city in three key areas: nature, 
sustainable mobility and recovery of public space and the preservation of a 
healthy eating model.

To this end, three routes have been designed – The green river (1), A historic 
centre to share  (2) and The orchard, the sea and L’albufera, the city’s 
pantries (3) - and a fourth, Essential route, which proposes an essential 
itinerary integrating the most significant points of the previous three.

Rutas de la Capitalidad Verde
Europea de València
Las rutas de la Capitalidad Verde de València han sido diseñadas para 
facilitar el disfrute de los logros alcanzados por la ciudad en tres áreas 
clave: naturaleza, movilidad sostenible y recuperación del espacio público 
y la preservación de un modelo de alimentación saludable.
 
Para ello se han diseñado tres rutas - Rio Verde (1), Un centro para compartir 
(2) y La huerta, el mar y L’albufera, las despensas de la ciudad (3) - y una 
cuarta, La Esencial,  que propone un itinerario esencial donde se integran los 
puntos más significativos de las tres anteriores.
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Esta ruta recorre los nueve 
kilómetros del Jardín del Turia como 
mejor ejemplo del crecimiento de las 
infraestructuras verdes de la ciudad. 
De oeste a este, el jardín es un eje 
vertebrador saludable salpicado de 
áreas para practicar deporte, pasear, 
hacer un pícnic y contemplar la 
variadísima vegetación que conforma 
el recorrido. 

Cerca de 40 especies arbóreas 
distintas conviven con alrededor de 
70 variedades de aves y miles de 
insectos en más de 1,2 millones de 
metros cuadrados. Todo un oasis 
urbano que brinda un confort térmico 
excepcional, con una diferencia de 
temperatura de hasta tres grados 
respecto a otras zonas de la ciudad. El 
Jardín del Turia actúa además como 
una auténtica esponja natural que 
retiene el agua y la filtra al subsuelo, 
evitando inundaciones y la erosión.

This route covers the nine kilometers 
of the Turia Garden as the best 
example of the city’s green 
infrastructure growth. From west 
to east, the garden is a healthy 
backbone dotted with areas for 
sports, walking, picnicking, and 
contemplating the varied vegetation 
that makes up the route. 

Close to 40 different tree species 
coexist with around 70 varieties of 
birds and thousands of insects in 
more than 1.2 million square meters. 
A true urban oasis that provides 
exceptional thermal comfort, with a 
temperature difference of up to three 
degrees compared to other areas of 
the city. The Turia Garden also acts 
as a genuine natural sponge that 
retains and filters water to the subsoil, 
preventing floods and erosion.

JARDÍN DEL TURIA 
El pulmón verde que transformó la ciudad

Ruta

Les Arts | Hemisfèric | Umbracle
Oceanogràfic | Ágora | Museu de les Ciències
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Este itinerario es un escenario 
perfecto para contemplar la plena 
convivencia de personas, transporte 
público y privado en un espacio 
urbano. Partiendo de la modernista 
Estación del Norte, puede recorrerse 
a pie uno de los centros históricos 
más grandes de Europa, atravesando 
plazas y calles peatonalizadas 
repletas de monumentos de todos 
los tiempos y edificios patrimoniales 
rehabilitados para el disfrute de 
ciudadanos y visitantes. 

La recuperación de espacios públicos 
ha hecho evolucionar el casco 
antiguo hacia un enorme punto de 
encuentro que promueve la movilidad 
sostenible y un estilo de vida activo 
y respetuoso con el medio ambiente. 

This itinerary is a perfect setting to 
contemplate the full coexistence of 
people, public and private transport 
in an urban space. Starting from 
the modernist North Station, one 
can walk through one of the largest 
historical centers in Europe, crossing 
squares and pedestrianized streets 
full of monuments from all times and 
heritage buildings rehabilitated for 
the enjoyment of citizens and visitors.

The recovery of public spaces has 
transformed the old town into a 
huge meeting point that promotes 
sustainable mobility and an active 
and environmentally friendly lifestyle. 

MOVILIDAD SOSTENIBLE Y ESPACIO URBANO 
La nueva armonía urbana: una ciudad para compartir

Ruta
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Desde el lugar que vio nacer la paella, 
el Parque Natural de L’Albufera, 
parte esta ruta que recorre las tres 
despensas naturales de València: 
arrozales, pescado del Mediterráneo 
y verduras y frutas de la huerta que 
envuelve a la ciudad. Una triple 
garantía de alimentación saludable 
y productos de proximidad que se 
puede degustar en los cientos de 
restaurantes de la ciudad. 

En transporte público o en bicicleta, 
este recorrido abraza la ciudad desde 
la huerta periurbana y tiñe de verde y 
de azul el paisaje que ofrece. Desde 
el sur, los campos de arroz dan paso 
a las playas que ondean orgullosas la 
Bandera Azul europea y a la Marina de 
València, un enorme balcón público 
al Mediterráneo que descongestiona 
otras zonas de la ciudad muy 
frecuentadas por viajeros. 

From the place where paella was 
born, the Natural Park of L’Albufera, 
this route starts, which covers the 
three natural pantries of Valencia: 
rice fields, Mediterranean fish, 
and vegetables and fruits from the 
orchard that surrounds the city.  
A triple guarantee of healthy food 
and local products that can be 
tasted in the hundreds of restaurants 
in the city. 

By public transport or by bicycle, 
this route embraces the city from 
the peri-urban orchard and dyes 
the landscape with green and blue. 
From the south, the rice fields give 
way to the beaches that proudly 
wave the European Blue Flag and 
to the Marina de Valencia, a huge 
public balcony to the Mediterranean 
that relieves other areas of the city 
frequented by travelers. 

Mediterráneo

1

Centro de
Interpretación
Racó de l’Olla

Parque Natural
de L’Albufera
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6
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de València

9
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8
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Horta Nord

ALIMENTACIÓN SALUDABLE 
De la huerta a la mesa: salud en cada bocado

Ruta
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para recorrer la ruta
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En bicicleta
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5
Mercado Colón

Mercado Central

Lonja de la Seda

Torres de Serranos

Ib
iz

a

Ruta 3
La huerta, el mar y 
L’Albufera, las 
despensas de la ciudad

Route 3
The orchard, the sea, 
and L’Albufera, the 
city’s pantries
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Ruta 4
Ruta esencial

Route 4
Essential route

Esta ruta integra los tres itinerarios 
anteriores, pensada para una 
visita con tiempo limitado y poder 
dar una visión simplificada de los 
principales valores en los que 
se sustenta la Capitalidad Verde 
Europea en la ciudad de València. 

This route integrates the three 
previous itineraries, designed for a 
visit with limited time to provide a 
simplified overview of the main values 
on which the European Green Capital 
is based in the city of Valencia. 

Mediterráneo
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  Probar un menú con productos de la Huerta valenciana.
Try a menu with products from the Valencian Orchard.

  Comprar souvenirs locales hechos por diseñadores valencianos.
Buy local souvenirs made by Valencian designers.

  Ver el atardecer desde el lago del Parque Natural de L’Albufera.
Watch the sunset from the lake of the Natural Park of L’Albufera.

  Recorrer en bici el Jardín del Turia, un río convertido en uno de
los mayores parques urbanos en Europa.
Bike through the Turia Garden, a river turned into one of the
largest urban parks in Europe.

  Utilizar las fuentes de agua filtrada repartidas por la ciudad.
Use filtered water fountains distributed throughout the city.

  Beber horchata, la bebida local hecha con chufas y cultivada por
agricultores valencianos.
Drink horchata, the local drink made with chufas and cultivated by 
Valencian farmers.

  Practicar alguna actividad náutica sin motor en las playas o la
Marina de València.
Engage in a non-motorized water activity on the beaches or the
Marina de Valencia. 

  Disfrutar de al menos uno de los patrimonios UNESCO de la
ciudad, como el Tribunal de las Aguas, las Fallas, la Lonja de la 
Seda, la dieta mediterránea o el toque manual de campanas.
Enjoy at least one of the UNESCO heritages of the city, such as the
Water Tribunal, the Fallas, the Silk Exchange, the Mediterranean 
diet, or the manual bell ringing.

  Degustar una auténtica paella valenciana.
Taste an authentic Valencian paella.

  Contemplar los árboles monumentales que pueblan la ciudad.
Contemplate the monumental trees that populate the city.

Lista de imprescindibles para un 
viaje sostenible a València
List of Essentials for a 
sustainable trip to Valencia
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Fundació Visit

Publicación realizada con materiales sostenibles: papel 100% reciclado y tintas respetuosas con el 
medio ambiente. Impresión limitada al número de ejemplares necesarios.

Publication made with sustainable materials: 100% recycled paper and environmentally friendly 
inks. Printing limited to the number of copies needed
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Fundació Visit

Descarga esta guía
Download this guide


